John 1:1
Luke 7:11



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place, or come to pass.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the situation being described) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of time from the masculine singular article and temporal adverb HEXĒS, meaning “next in a series, in the next place; on the next day Lk 9:37; frequently the noun [‘day’] must be supplied Acts 21:1; 25:17; 27:18; Lk 7:11.”
  This is followed by the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go; to travel.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun POLIS, meaning “into a city.”  With this we have the accusative feminine singular present passive participle of the verb KALEW, which means “to be called.”


The present tense is a descriptive present, which describes the action as occurring right now (when Luke writes).


The passive voice indicates that the city received the name which it had.


The participle is circumstantial

Then we have the accusative direct object from the proper noun NAIN, meaning “Nain.”  There is no conjunction HOTI, meaning “[that],” but English grammar requires it after the verb “it happened.”

“And it happened on the next day [that] He went to a city called Nain;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb SUMPOREUOMAI, which means “to go with; to accompany: were going.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus’ disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His disciples.”  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular noun OCHLOS with the adjective POLUS, meaning “a large crowd.”

“and His disciples and a large crowd were going with Him”
Lk 7:11 corrected translation
“And it happened on the next day [that] He went to a city called Nain; and His disciples and a large crowd were going with Him.”
Explanation:
1.  “And it happened on the next day [that] He went to a city called Nain;”

a.  Luke continues the story of the first advent of Jesus, telling us an event that happened the next day after the healing of the centurion’s slave.  The phrase translated “on the next day” is an idiom in the Greek, which is made up of the preposition EN plus the locative of time from the temporal adverb HEXĒS, which literally means “in the next place.”  Our English phrase “on the next day” is an accurate translation of this idiom as in Lk 9:37; frequently the noun ‘day’ must be supplied as in Acts 21:1; 25:17; 27:18; Lk 7:11.  This phrase is important because it connects the demonstration of Jesus’ deity by being able to heal from a distance without touching or even saying anything to bring a dead person back to life, something only God can do.  Luke is building the case example by example for the deity of Jesus as the incarnate Son of God.

b.  Jesus goes to a city called Nain, located in southern Galilee about five miles Southeast of Nazareth, which means it was probably a city from which people came to do business with the carpenter, named Jesus.


c.  Why pick Nain to demonstrate His deity (for only God can restore life to the dead)?  Not only was the city right next to the northern portion of Samaria, but it was also closer to Jerusalem, where Jesus wanted this event to be proclaimed, because of His previous proclamation in Jn 5:21, “For just as the Father raises the dead and gives life, so also the Son gives life to whom He wishes.”
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2.  “and His disciples and a large crowd were going with Him,”

a.  Luke adds that the disciples of Jesus (the Twelve) went with Him as well as a large crowd.  Obviously the large crowd was following because of the healing of the centurion’s slave the previous day, which was something only deity could do.  The people are beginning to recognize that Jesus is much more than just a prophet, and now they want to see and hear everything He says and does.


b.  The distance from Capernaum (where the centurion had lived and built the synagogue for the Jews) to Nain is a straight line distance (curving around the northern part of the Sea of Galilee) of twenty four miles.  And this route takes you up and down significant hills and valleys.  The point is that this is a full day’s walk.  At a normal walking pace of 2.5 miles per hour, it would take at least ten hours to travel the 24 miles, and no one travels over rolling terrain in a straight line.  So this was a serious commitment for a large crowd to follow Jesus.  In addition, consider the fact that they had no idea why Jesus was going there.  They were just following to see what, if anything, would happen.


c.  Considering the time and distance, Jesus, the disciples, and the crowd must have traveled quickly and arrived at Nain before sundown, since the Jews buried their dead the same day the person died (for example, Jesus after His death on the Cross).

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke connects this event to the previous one only in very general terms.  hexēs, (‘thereafter’) is a general time reference when it appears without hēmera (day).  [There are several uses of this idiom by Luke, meaning ‘on the next day’, which Bock seems to ignore.]   Mentioned only here in the Bible, Nain was a little town and appears to be located at the site of the modern town of Nein.  Located in Galilee three miles west of Endor, twenty miles southwest of Capernaum, and six miles southeast of Nazareth, Nein sits at the foot of so-called Little Hermon over the Valley of Jezreel.”


b.  “Nain was about twenty-five miles from Capernaum, a good day’s journey away, yet Jesus went there even though He was not requested to come.”


c.  “Luke establishes the scene by identifying its location, the audience for the encounter to come, and the state of the woman who will occupy center stage in this episode.”


d.  “In many cases of healing the only faith which appears to be present is that which Jesus has; for example, in the raising of the man in Nain (Lk 7:11–16) one searches in vain for faith in anyone but Jesus.”


e.  “Nain is a small city south of Nazareth and is twenty-seven miles from Capernaum, which is where Jesus had healed the centurion’s servant on the previous day.  So our Lord and His following must have been in haste to cover this distance in one day.  It was Nain that Jesus chose to demonstrate His deity in an irrefutable manner, for only God can give life.”


f.  “The town of Nain was about twenty-five miles from Capernaum, a day’s journey. So it was probably in the late afternoon that Jesus and his band of disciples encountered an unexpected public display of sorrow at the city gate.”
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